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1. kapitel


For eleverne på Egeborg kostskole var det sene efterår altid årets mest stille tid. Sommeren var forbi, og det varede et par måneder endnu, før det var vinter. Ganske vist var der dejligt i skoven med de gyldne farver og de raslende blade, men de fleste af eleverne længtes alligevel efter sneen, så skiene kunne blive spændt på!

Der var dog en del af drengene – naturligvis med Larm i spidsen – der håbede på, at solskinsdagene ville vare ved lidt endnu. Det skyldtes skolens nye svømmebassin! Skolens gode ven, doktor Erling Holst, havde bekostet et friluftsbassin, der var blevet fuldført på rekordtid, ikke mindst, fordi drengene havde givet en hånd med i arbejdet.

Indvielsen af det nye bassin havde været festlig – både med taler, vin og kransekage – men drengene interesserede sig nu i højere grad for vandet, der var køligt og krystalklart. Ganske vist kunne blæsten og den kolde efterårsluft give gåsehud … men så kunne man jo få varme ved at pløje bassinet igennem i hurtig crawl! Gymnastiklærer Strandvold var næsten endnu ivrigere end drengene, og så ofte vejret overhovedet tillod det, trænede han sine elever. Mange af drengene ville gerne have undervisning i udspring fra de forskellige vipper, men det ville Strandvold dog ikke gå med til på grund af årstiden. Det var kun selve svømningen, der kunne give varme i kroppen.

Pigerne følte ikke lyst til at gøre drengene selskab i bassinet. Selv Puk kunne få lidt kuldegysninger, når hun så Larm og de andre tage den på hovedet i vandet, der ikke var mere end ti grader. Skip kom ligefrem til at klapre med tænderne:

– Selv om min far er skibskaptajn, er jeg ved at blive modstander af vand! Man skulle næsten tro, at Larm og de andre kan li’ det.

– Det kan de også, lo Puk.

– Jamen, de har jo gåsehud over hele kroppen.

– Det hører med til fornøjelsen, Skip.

– Uh, sikke en fornøjelse!

Merete kom i tanke om Skips yndlingsudtryk og gav hende et muntert puf i siden:

– Nå … du synes måske ikke, at det er brandspændende?

– Næh, svarede Skip og gøs lidt. – Jeg synes snarere, at det er branduhyggeligt … men det minder mig for resten om, at far i næste uge kommer til Sundkøbing med sit skib. Så skal vi nok få det sjovt. Ih, hvor jeg glæder mig!

Veninderne glædede sig lige så meget på Skips vegne. Det var så sjældent, at hun havde lejlighed til at se sin far. Han havde i flere år sejlet som kaptajn på »Margrethe III«, der lang tid ad gangen kunne befinde sig ude på de store have. Nu havde han fået last til Sundkøbing, og så kunne der ikke være tvivl om, at det ville blive til den helt store gensynsfest mellem far og datter! Særlig morsomt var det, at skibet nu kom til Sundkøbing, fordi det i lang tid havde været »adopteret« af eleverne på Egeborg kostskole. Til stadighed var der blevet udvekslet breve og hilsener mellem skibets mandskab og skolens elever, og på den måde havde søfolkene ligefrem følt, at de – trods de lange afstande – altid var Danmark nær. Den skibsadoption var en god idé!

Det foregående år havde »Margrethe III« også været i Sundkøbing, og det var på mere end en måde blevet en stor begivenhed. Pigerne havde haft en masse oplevelser, og Puks uvenskab med Karen var for tid og evighed kommet ud af verden. Ikke mindst dette havde givet pigerne gode minder om »Margrethe III«s sidste besøg. Nu skulle det blive hyggeligt at opfriske bekendtskabet med kaptajn Sommer og hans mandskab! Sidste gang havde det bestemt ikke været kedeligt at være sammen med dem … Ja, på et vist tidspunkt havde det næsten været for meget af det gode!



Merete havde ikke dengang gået på Egeborg kostskole, men veninderne fortalte hende om alt det morsomme, de havde oplevet, og så sagde hun med et stort smil:

– Ja, jeg er jo klar over, at I ikke kedede jer dengang… og din far er sikkert ikke kedelig, Skip.

– Kedelig? gispede Skip. – Han er den sødeste og sjoveste og bedste far i hele verden … og … ja, det skal du nok få at se når han kommer til Sundkøbing …

Merete lo:

– Næh, han kan jo ikke være kedelig, når han har sådan en datter! Jeg tror bestemt, at han er … brandspændende!

– Ja, det kan du tro, sagde Skip med et lykkeligt smil. – Han er sådan en dejlig far. Jeg tænker ikke så meget på de fine ting, som han altid har med hjem til mig… næh, jeg glæder mig til knuseturen, forstår I!

Puk nikkede:

– Det forstår vi godt, Skip.

Hun tænkte på den knusetur, hun skulle have af sin far, når han kom hjem til jul! På en måde havde hun det jo ligesom Skip, begge havde mistet deres mor … og begge havde en far, der næsten altid var langt borte fra Danmark! Det var ikke altid så nemt!

Larm, der lige var kommet op fra bassinet, kom hen til dem. Vandet drev ned af ham, og han prøvede energisk på at beherske de klaprende tænder:

– Nå, piger … nu står I vel ikke og fryser?

– Joh, ved at se på dig, smilede Puk. – Pas nu endelig på, at du ikke får en lungebetændelse.

– Pladder! fnøs Larm. – Man får ikke lungebetændelse af motion .. og så er det for resten godt at holde sig i træning.

Og så tog han den på hovedet i det kolde vand.

Skip rystede på hovedet:

– Han er bims … og det er de alle sammen …

– Larm er en god sportsmand, sagde Puk anerkendende.

– Hm! sagde Skip. – Efter min mening er han bedre til at lave gale streger!



– Også det, indrømmede Puk smilende.

Og imens drengene fortsatte i svømmebassinet under Strandvolds instruktion, gik de fire piger tilbage for at hygge sig i »Firkløveret«s varme. Det var meget godt at være sportsmand … men man behøvede jo ikke ligefrem at overdrive det!



Mens livet således gik sin daglige gang på Egeborg kostskole, holdt »Margrethe III« sin støtte kurs over havet på vej mod Danmark. Det var sidst blevet lastet fuldt op med appelsiner i Spanien, og nu gik det tværs over den stormfulde Biscayabugt. Skibet rullede ustandselig i den svære sø, men det var langt fra kaptajn Sommers største bekymring. Bølgerne skyllede ind over lønningen, og skumsprøjtet stod helt op til kommandobroen – ja, det var et vejr, der nok krævede godt sømandskab – men alt det var bagateller i sammenligning med Dorthe!

Dorthe?

Ja, det var en ganske ung dame, som kaptajn Sommer havde fået om bord i Rio de Janeiro. Hun var kun tretten år og datter af dampskibsselskabets repræsentant i Brasiliens hovedstad. Efter forudgående korrespondance havde faderen fået hende indskrevet på Egeborg kostskole, fordi han ville give hende en dansk opdragelse – og så var kaptajn Sommer blevet den, der skulle bringe hende hjem til Danmark. Det hele havde været et spil af tilfældigheder. »Margrethe III« havde lastet i Rio de Janeiro, da Dorthes far havde fået endeligt svar fra rektor Frank, og så var pigen blevet sendt om bord for at rejse med hjem.

En større prøvelse havde kaptajn Sommer aldrig været ude for!

Han havde trodset de hushøje bølger i Atlanten, isskruninger i Hvidehavet og orkaner i Stillehavet… men Dorthe var værre end alt dette tilsammen! Hun var simpelt hen et uvejr, som man slet ikke havde noget forsvar imod. Mod det barske hav skulle den helbefarne sømand nok klare sig … men ikke mod Dorthe!

Kaptajn Sommers besværligheder begyndte allerede, før skibet forlod Rio de Janeiros havn. Dorthe Hagen havde hidtil ført et ubekymret liv i det store palæ på en af byens pragtboulevarder. 12Faderen var ikke blot leder af kontoret i Rio de Janeiro, men også største aktionær i dampskibsselskabet. Dorthe, der var hans eneste barn, var blevet godt forkælet, og det gav hun beviser på hver eneste dag. Mærkeligt nok havde opdragelsen hverken gjort hende næsvis, fordringsfuld eller indbildsk – ja, hun var ligefrem beskeden i sine fordringer og yderst høflig – men til gengæld var hun så fuld af spilopper, at tre af hendes nurser havde været ved at ende på nerveklinik. Det var de utroligste ting, hun kunne finde på. Hun kunne simpelt hen ikke leve en dag til ende uden at finde på nye spilopper, og det værste var, at hun aldrig tænkte over følgerne. De kunne ellers være slemme nok til tider! Alligevel kunne hendes omgivelser næsten aldrig blive vred på hende. Når hun havde gjort noget rigtig galt, satte hun altid det uskyldigste ansigt op. Hun havde i otte år fået balletundervisning på Rio de Janeiros fornemste balletskole. Utrolig smidig var hun også. Engang var hun klatret helt til tops på palæets flagstang for at slå knude på flagsnoren, så der måtte tilkaldes eksperter for at få flaget ned igen, og en anden gang råbte hun nok så fornøjet »kukkuk« til forældrene fra toppen af havens højeste mauritiuspalme! Hidtil var hun sluppet godt fra det hele.

Før afrejsen sagde hendes far til kaptajn Sommer:

– Måske får De lidt besvær med Dorthe på turen hjem, kaptajn Sommer, men det må De bære over med. Der er ikke noget ondt i pigen, og hun skal have lov til at muntre sig.

– Javel, svarede kaptajnen – men han vidste slet ikke, hvad han gik ind til!

Det blev han dog snart klar over, da skibet var kommet i rum sø. Dorthe var her og der og alle vegne. Hun var utrolig pilfingret og desværre lige så lærenem. En af søfolkene havde vist hende, hvorledes en raket skulle afsendes, og en sen aften – midt ude på Atlanterhavet – så mandskabet til deres forbløffelse en nødraket flyve højt mod himlen!

Kaptajn Sommer blev meget vred. På havet er det en uskreven lov, at et fartøj kun opsender nødraketter, hvis det befinder sig i overhængende fare og derfor anmoder om hjælp fra andre skibe. Han skældte Dorthe alvorligt ud, men hun tog bare det uskyldige ansigt på. Til sidst holdt kaptajnen op med at skælde ud og nøjedes med at sukke. Til alt held var nødraketten ikke blevet set af andre skibe, så der skete ikke mere, men Sommer glædede sig til det øjeblik, da han kunne slippe af med sin lille, vanskelige passager!

Trods alle sine unoder var Dorthe snart blevet hele mandskabets kæledægge. Navnlig sluttede hun et inderligt venskab med negerkokken Billy, og hun ville meget hellere spise sammen med ham i kabyssen end oppe ved kaptajnens bord. Billy var i den syvende himmel, ikke mindst, fordi han kunne nogle enkelte danske gloser. Hans bedstefar var fra St. Thomas, en af de tidligere danskvestindiske øer (der nu er amerikanske og hedder Virgin Islands), og han kroede sig ligefrem, når han sagde: »Gamle Danmark« og lignende små sætninger. Han havde kun en gang tidligere været i Danmark, men da havde han næsten oplevet mere, end han brød sig om. Nu glædede han sig til at gense den hyggelige by Sundkøbing, og hilse på Puk og hendes veninder, der sidste år havde reddet ham ud af en slem suppedas.

Billy var altid glad, når han fik besøg af Dorthe i pantry’et (som skibskøkkenet hedder i større fartøjer), men efterhånden sank hans glæde dog en smule. Mandskabet begyndte nemlig at skælde ud over maden, og det var der ikke noget at sige til. Den skulle jo smage mærkeligt, når der var blevet hældt flormelis i de gule ærter, soya i sveskegrøden og salt i sagosuppen!

Stakkels Billy var ved at gå ud af sit gode, sorte skind. Han var ellers berømt som en af de bedste kokke på de syv have … men nu mislykkedes alting for ham!

Han følte det næsten som en befrielse, da han en dag opdagede sagens rette sammenhæng. Da han efter nogle minutters fravær kom tilbage til pantry’et, overraskede han Dorthe, der var i fuld gang med at hælde eddike i grønkålssuppen!

– Oh, you naughty girl! udbrød han og hev eddikeflasken til sig. – How could you do it? (Åh, din uartige pige… hvordan kunne du dog gøre det?).

Men da Dorthe bare lavede trutmund, tilføjede han grinende:



– Kære, gamle Danmark!

Naturligvis måtte han lave en ny portion grønkålssuppe, og den lavede mandskabet ikke vrøvl over!

Efter den tid passede Billy bedre på, når Dorthe var i nærheden, men så fandt hun bare på nye gavtyvestreger. Der var jo muligheder nok på sådan et stort skib! Da hun en dag havde overtegnet alle notater i bestiklukafet, var kaptajn Sommer ved at miste tålmodigheden, og han telegraferede omgående til direktør Hagen i Rio de Janeiro:


Forstået, at Dorthe skal muntre sig efter behag, men skal jeg også lade hende føre Margrethe III til Sundkøbing?



Tilsyneladende havde Dorthes far en del lune, for otte timer senere modtog kaptajn Sommer følgende telegrafsvar:


Hvis Dorthe er dygtig nok til det, så lad hende bare prøve! Held og lykke med eksperimentet!



Kaptajn Sommer vendte sig sukkende mod telegrafisten, der var kommet med direktør Hagens svar:

– Hvad i alverden skal vi snart stille op med hende, Nielsen? Det går vel ikke an at spærre hende inde i kahytten?

Telegrafisten grinede bredt:

– Når det drejer sig om Dorthe Hagen, er der vist ikke noget, der hjælper, kaptajn. Jeg skal selv være lykkelig, hvis jeg kan holde hende væk fra telegrafapparatet … for hun kunne såmænd godt finde på at sende SOS til alle skibe på Atlanterhavet …

Pludselig tav han skrækslagen, og Sommer spurgte undrende:

– Hvad er der i vejen, Nielsen?

Telegrafisten stønnede højt:

– Åh, jeg glemte at låse døren, da jeg gik! Bare hun nu ikke er inde ved apparatet!

Og så fløj han ud gennem døren som en stormvind. Han nåede lige at overraske Dorthe, da hun havde sat sig til rette ved telegrafbordet!



Hun kikkede op på ham med sit mest uskyldige smil:

– Jamen, hr. Nielsen … jeg laver da ingen ulykker …

– Ulykker? sukkede telegrafisten og skubbede hende ud gennem døren. – Hvis vi skulle have dig med på bare en tur til, søgte jeg min afsked og købte en bagerforretning.

– Kan De godt bage wienerbrød, hr. Nielsen? spurgte hun og lagde hovedet lidt på skrå.

Han rystede på hovedet:

– Næh … men det må i hvert fald være lettere end at passe på dig! Kan du ikke gøre mig en tjeneste at forsvinde og lave ulykker et andet sted?

– Jo, det skal jeg nok, sagde hun høfligt til farvel.

Da hun var gået, lænede telegrafisten sig udmattet tilbage i stolen. Hvis de internationale sølove ellers havde tilladt det, ville han inderlig gerne have afsendt følgende telegram: SOS… SOS… kom øjeblikkelig til hjælp og befri os for Dorthe Hagen!



Da »Margrethe III« endelig rundede Skagen, drog kaptajn Sommer et lettelsens suk. Inden mange timer ville skibet være fremme i Sundkøbing. Så skulle han ikke blot hilse på sin egen datter, men han ville også slippe for Dorthe! I øjeblikket vidste han snart ikke, hvad han glædede sig mest til. De stakkels piger på Egeborg kostskole, der nu til daglig skulle omgås spilopmageren Dorthe! Mon hun ikke i løbet af fjorten dage ville sætte hele skolen på den anden ende?

Sjællands kyst var i sigte, da kaptajn Sommer gik en sidste inspektionsrunde på dækket. Han ville have, at alt skulle være i orden, når de gik i havn. På »Margrethe III« havde der altid hersket første klasses disciplin. Sådan havde kaptajn Sommer forlangt det. Dorthe Hagen havde hidtil været den eneste, der bragte kludder i dette pæne regnskab.

Da han kom forbi pantry’et, lød der et brøl, og en hvid skikkelse kom tumlende ud gennem døren.

Sommer standsede forbløffet og betragtede skikkelsen, der opførte en vild krigsdans på dækket, mens en hvid sky stod om hovedet på den. Så udstødte kaptajnen et brøl, for skikkelsen var negerkokken Billy, der pludselig havde skiftet kulør!

– Hello, capt’n! stønnede Billy og gned energisk øjnene.

Og så fortalte Billy med rivende tungefærdighed, hvad der var sket. Han havde været borte fra pantry’et en halv snes minutter men da han kom tilbage og åbnede døren, faldt en vældig pose mel ned i hovedet på ham!

– Mig tro, det er Dorthe, gispede han og prøvede på at ryste melet af sig. – Hun lave mange gale ting …

Kaptajn Sommer kunne ikke bare sig for at le:

– Jah, Billy …jeg vil også gætte på, at den unge dame har været på spil… men nu varer det heldigvis ikke så længe, før vi slipper af med hende.

Billy viste sine tænder, der var lige så hvide som melet:

– Vi alle sammen savne hende, capt’n … osse Billy, der få mel i hovedet. Hun være sød pige …

– Hm! sagde kaptajn Sommer og gik hovedrystende videre.




2. kapitel

Skip lå i sin yndlingsstilling på sengen og læste faderens sidste brev, der var afsendt fra Spanien. Pludselig gav hun sig til at le højt, og Merete spurgte smilende:
– Kan vi andre få lov til at le med, Skip?
– Ja, naturligvis, sagde Skip og satte sig op. – Jeg vil sige jer, at det er noget så brandspændende. Far skriver, at han trænger til et par ugers ophold på et nervesanatorium!
De andre måbede, og Inger sagde lidt usikkert:
– Hvad vil det sige, Skip? Jeg synes nu ikke, at det lyder særlig morsomt …
Skip lo:
– Åh, så skal I bare høre, hvad far skriver.
Og så læste hun op af brevet:
»Ja, jeg har jo tidligere skrevet til dig om Dorthe Hagen, der skal gå på Egeborg kostskole, og jeg siger bare: velbekomme! Nu har jeg sejlet som kaptajn i mange år, og i den tid er jeg jo kommet ud for mangt og meget, men aldrig har jeg haft så mange besværligheder som på denne tur. Jeg kan godt love dig for, at Dorthe er ti gange værre end Rip, Rap og Rup tilsammen! Fra morgen til aften spekulerer hun kun på gale streger, og i løbet af de få uger har hun næsten gjort os alle sammen tossede. Det er de mest utrolige ting, hun kan finde på, og man føler sig aldrig sikker, hverken når hun er inden for eller uden for synsvidde. Jeg ved jo, at Larm og Slid er et par store spilopmagere, men du kan godt fortælle dem, at de kan lære en hel masse af Dorthe. Hvad hun ikke kender til den slags er slet ikke værd at vide. Jeg glæder mig inderligt til at slippe af med hende i Sundkøbing, for jeg trænger næsten til et par ugers ophold på et nervesanatorium!«
Skip lod brevet synke ned i skødet og spurgte:
– Nå, piger … hvad mener I?
– Det lyder spændende, mente Puk. – Naturligvis er Dorthe Hagen en indbildsk, krukket og forkælet unge, men den slags har vi jo klaret før …
Hun tav meget brat og blev ildrød i hovedet. Puk plejede ellers ikke at lade munden løbe over, men denne gang havde hun gjort det. Der blev nogle sekunders stilhed i værelset, og så udbrød Merete leende:
– Du havde såmænd ikke behøvet at tage dig i det for min skyld, Puk!
– Åh, Merete … jeg … æh … jeg tænkte jo ikke …
– Sludder med dig! afbrød Merete muntert. – Vi ved da godt, at jeg selv var både indbildsk, krukket og forkælet, da jeg kom her på skolen… men I andre lærte mig som bekendt noget andet, og det er jeg minsandten kun taknemmelig for.
– Jamen … begyndte Puk.
Merete slog leende ud med hånden:
– Bare videre i teksten, Puk! Vi nåede til, at vi nok skulle få sat skik på Dorthe Hagen. Så er spørgsmålet bare, om vi ikke overvurderer vore egne evner. Det lyder betænkeligt, når pigen har kunnet gå kaptajn Sommer på nerverne, for der skal vist en hel del til, før barske søfolk kommer ud for den slags …
– Jeg har det! afbrød Skip begejstret.
– Hvad har du?
Skip så meget fiffig ud:
– Vi pudser Larm og Slid på hende lige fra starten … og hvis de ikke kan klare den, pudser vi også Annelise på hende. Mod de tre bavianer er der ikke noget menneske i verden, der kan stå sig.
Puk og Inger vekslede hurtigt et lille, smilende blik. De tænkte begge to på det samme. Dengang Merete havde været umulig, foreslog Skip også, at Annelise skulle pudses på hende. Tilsyneladende betragtede Skip den rappe Annelise som en redningsplanke i alle vanskelige tilfælde!
– Hvornår kommer skibet ind? spurgte Merete.
– På fredag, svarede Skip. – Rektor kører selv til Sundkøbing for at hente Dorthe … og vi andre har fået lov til at køre med i bilen derind.
– Bravo, Skip! udbrød Puk. – Har du ordnet det?
Skip kroede sig lidt:
– Ja, og jeg har ordnet mere end det, for rektor har givet os lov til at bo på skibet til mandag morgen!
– Ih, det bliver jo en hel lille ferie, smilede Inger.
– Ja, og vi skal nok få det sjovt. Jeg glæder mig ikke bare til at hilse på far, men også på Billy …
– Hvem er Billy? spurgte Merete.
– Den sorteste negerkok i hele verden. Han kan synge og steppe og lave en hel masse andet, så man aldrig keder sig … og så kan han tale dansk …
– Næh …?
– Joh, sådan da. Han kan sige »gamle Danmark« og »tak for i dag« og »rødgrød med fløde«. Det sidste havde vi et mægtigt besvær med at lære ham, og da skibet sejlede, råbte han »rødgrød med fløde« i stedet for farvel. Billy er en vældig gæv fyr.
– Ja, det er hørt, sagde Puk og Inger i munden på hinanden. – Billy er slet ikke til at stå for.
– Ham glæder jeg mig til at hilse på, lo Merete. – Hvor har I egentlig oplevet meget, inden jeg kom her på skolen.
– Så kunne du jo bare være kommet noget før, mente Skip. – Ja, vi har altid haft det noget så brandspændende … men jeg har for resten en mistanke om, at Dorthe vil slå alle tidligere rekorder! Mon vi ikke i god tid skulle sætte Larm og Slid ind i sagen?
– Tag det bare roligt, Skip, sagde Puk leende. – Vi behøver såmænd ikke at sætte Larm og Slid ind i noget som helst. Hvis der er udsigt til sjov i gaden, kan de to fyre altid lugte det på lang afstand. Nu venter vi bare og ser, hvordan det hele spænder af på fredag. Der er ingen grund til at tage bekymringerne på forskud.
– Næh, såmænd, indrømmede Skip. – Hver dag kan have nok i sin plage… og måske får vi alt muligt andet at bryde hjernerne med.
– Bekymringerne kommer af sig selv, sagde Inger dybsindigt. De ord skulle pigerne komme til at sande nogle få timer senere.
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